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ВИМОГИ ДО ФОРМУВАННЯ КОМУНІКАТИВНОЇ

КОМПЕТЕНТНОСТІ СУЧАСНОГО ЛІКАРЯ

Сучасний  розвиток  суспільства,  соціально-економічні  реформи  визна-чають рівень освіченості громадян, їх готовність до життя в умовах глобалі-зованого світу, ставлять нові вимоги до освіти, зокрема, медичної, яка відіг-рає вирішальну роль у формуванні запитаної суспільством особистості лікаря 

–  патріотичної,  високоморальної,  освіченої,  компетентної,  діяльної,  комун і-кабельної, багатогранної, з інноваційним типом мислення, спроможної гідно відповідати вимогам суспільства.

Це зумовлює необхідність суттєвих змін у галузі медичної освіти вза-галі та мовної освіти лікаря зокрема, наближеної до європейських стандартів, 

якісного оновлення на основі сучасних підходів, змін у меті, змісті, методах, 

організаційних  формах  і  засобах  навчання.  Мета  навчання  української  про-фесійної мови в ХНМУ полягає в тому, щоб сформувати в студентів-медиків особливості  комунікативної  компетентності.  Це  буде  досягнуто  тоді,  коли  студенти-медики оволодіють такими чинниками:

-  необхідними компетенціями;

-  уміннями застосовувати їх на практиці;

-  здатністю використовувати стратегії, що потрібні для реалізації ком-петенції [1].

Така  система  вивчення  української  професійної  мови  ґрунтується  на 

принципах, що розроблені класиками дидактики й доповнені сучасними  вче-ними Ю. Пассовим, І. Жуєвим, І. Комковим, В. Сластьоніним. Це єдність на-вчання, виховання й розвитку; позитивне ставлення до навчання; пізнавальна 

й  мисленнєво-мовленнєва  активність;  постійна  новизна;  продуктивність  на вчання;  зв’язок  теорії  з  практикою;  опора  на  суб’єктивний  досвід  студента, його  пізнавальні  та  інтелектуальні  здібності;  діалогічна  взаємодія;  узаєм о-пов’язане  опанування  видів  мовленнєвої  діяльності;  комунікативна  спрямо-ваність. Ці принципи разом з іншими базовими положеннями визначають т а-ктику  та  стратегію  опрацювання  конкретного  мовного,  мовленнєвого  й екстралінгвістичного матеріалу,  параметри всіх сторін  навчально-виховного процесу, змісту, методів, організаційних форм і засобів навчання.

Комунікативна компетентність визначається як набута в процесі навчання 

інтегрована здатність особистості, що охоплює знання, уміння й навички, дос-від, цінності, емоції, становлення, які можуть цілісно реалізуватися на практиці.

Комунікативна  компетентність  –  багатокомпонентна  структура,  що включає  мовний,  мовленнєвий,  соціокультурний  та  діяльнісний  компоненти. 

Зазначені види взаєпов’язані, узаємозалежні й перебувають у тісному контакті.

Орієнтація на остаточний результат навчання, що виявляється в певних типах  і  рівнях  компетентностей,  зумовлює  багатокомпонентну  змістовність мовної освіти. Наукове підґрунтя компетентнісної освіти з урахуванням ролі та  місця  в  ній  ключових  і  предметних  компетентностей  було  засновано В. Краєвським, А. Хуторським. Нині  працюють над  цим питанням такі  нау-ковці, як І. Зимня, О. Савченко, О. Пометун [3].

Мовна компетентність розглядається як сукупність базових знань про систему мови, закономірності її функціонування та здатність оперувати цими 

знаннями в мовленнєвій діяльності. 

Мовленнєва компетентність означає здатність застосовувати базові мовні 

й мовленнєві знання для ефективного здійснення мовлення в усіх його видах.

Змістова  наповнюваність  мовленнєвої  діяльності  пов’язана  з  форму-ванням у студентів соціокультурної компетентності, що передбачає знання й 

засвоєння студентами-медиками системи національних цінностей і світогля-дних уявлень як частини загальнолюдських, історії матеріальної та духовної 

культур у контексті світової, а також способів застосування цих знань у к о-мунікативній та інших видах діяльності. 

Діяльнісна  (так  би  мовити,  стратегічна)  компетентність  виявляється, перш за все, у засвоєнні студентами-медиками базових мисленнєвих прийо-мів  і  методів,  у  здатності  раціонально  планувати  й  ефективно  здійснювати комунікацію,  досягати  мети  спілкування;  використовувати  різні  технології здобуття  інформації  та  користуватися  нею,  аналізувати,  систематизувати, критично оцінювати її, уводити нові знання в наявні когнітивні структури.

Отже, виділені чинники комунікативної компетентності дадуть можли-вість  комплексно  вирішувати  освітні,  пізнавальні,  розвивальні,  світоглядні, 

ціннісні й виховні завдання курсу «Українська мова (за професійним спряму-ванням)»,  забезпечать  досягнення  його  мети  –  формування  в  студентів-медиків комунікативної компетентності.
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